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Order of the President of
the People’s Republic of China

No.5

The Law on Licensed Doctors of the People’s Republic of China,
adopted at the 3rd Meeting of the Standing Committee of the Ninth
National People’s Congress of the People’s Republic of China on June
26, 1998, is hereby promulgated and shall go into effect as of May 1,
1999.

Jiang Zemin
President of the People’s Republic of China
June 26, 1998
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Law on Licensed Doctors of
the People’s Republic of China

( Adopted at the 3rd Meeting of the Standing
Committee of the Ninth National People’s Congress on
June 26, 1998)

Contents
Chapter 1 General Provisions
Chapter 11 Examination and Registration

Chapter III  Regulations Regarding the Practice of
Medicine

Chapter IV~ Assessment and Training

Chapter V Legal Responsibility

Chapter VI  Supplementary Provisions

Chapter I General Provisions

Article 1 This Law is enacted for the purpose of raising the
level of the doctors in general, improving their professional ethics and
caliber, safeguarding their lawful rights and interests and protecting
the people’s health.

Article 2 This Law shall apply to medical workers who have,
in accordance with the law, obtained the licenses of qualified doctors or
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qualified assistant doctors and registered and are employed in medical
treatment, disease-prevention or healthcare institutions.

“The Doctors” referred to in this Law include licensed doctors and
licensed assistant doctors .

Article 3 Doctors shall observe good professional ethics and
possess proficiency in medical work, display the spirit of
humanitarianism and perform the sacred duties of preventing and
curing diseases, healing the wounded and rescuing the dying and
protecting the people’s health.

Everybody in the community shall show respect for doctors.
Every doctor shall fulfill his duties according to law and be protected by
law.

Article 4 The administrative department for public health
under the State Council shall be in charge of the affairs of doctors
throughout the country.

The administrative departments for public health of the local
people’s governments at or above the county level shall be in charge of
the affairs of doctors within their own administrative regions.

Article 5 The State shall reward the doctors who have made
contributions to medical treatment, disease-prevention or health care .

Article 6 technical titles for doctors in the field of medicine
shall be assessed and conferred in accordance with the relevant State
regulations and so shall doctors be appointed to positions commensurate
with their technical titles.

Article 7 Doctors may form or join doctors’ associations.

Chapter II Examination and Registration

Article 8 The State applies the system of examination to
determine the qualifications of doctors. The system consists of

7
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examinations to determine the qualifications of licensed doctors and
examinations to determine the qualifications of licensed assistant
doctors.

Measures for the uniform examinations determine the
qualifications of doctors shall be formulated by the administrative
department for public health under the State Council. Such
examinations shall be arranged by the administrative departments for
public health of the people’s governments at or above the provincial
level.

Article 9 Whoever meets one of the following requirements
may take the examinations for the qualifications of a licensed doctor:

(1) having, at least, graduated from the faculty of medicine of a
university and, under the guidance of a licensed doctor, worked on
probation for at least one year in a medical treatment, disease-
prevention or healthcare institution; or

(2) after obtaining the license for an assistant doctor, having
reached the level of a graduate from the faculty of medicine of a
university and worked for at least two years in a medical treatment,
disease-prevention or healthcare institution; or having reached the level
of a graduate from the specialty of medicine of a polytechnic school and
worked for at least five years in a medical treatment, disease-
prevention or healthcare institution.

Article 10 Anyone who has reached the level of a graduate
from the faculty of medicine of a university or a polytechnic school
and, under the guidance of a licensed doctor, worked on probation for
at least one year in a medical treatment, disease-prevention or
healthcare institution, may take the examinations for the qualifications
of an assistant doctor.

Article 11 Anyone who in the way of apprenticeship, has
studied traditional Chinese medicine for three years or, through years

9
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of practice in this field, proves to have mastered specialized knowledge
of this field, has passed the examinations conducted by an organization
specialized in traditional Chinese medicine or by a medical treatment,
disease-prevention or healthcare institutions that is recognized as such
by the administrative department for public health of a local
government at or above the county level, and is recommended by such
an organization or institution, may take the examinations for the
qualifications of a licensed doctor or a licensed assistant doctor. The
contents of and measures for such examinations shall be specified by
the administrative department for public health under the State Council
separately.

Article 12 Anyone who has passed the examinations for the
qualifications of a licensed doctor or a licensed assistant doctor shall be
certified as such.

Article 13 The State applies the system of registration for
licensed doctors.

A certified doctor may apply for registration to the administrative
department for public health of the local people’s government at or
above the county level.

With the exception of the cases as provided for in Article 15 of
this Law, the administrative department for public health that is in
charge of dealing with such application shall, within 30 days from the
date of receiving the application, allow the applicant to register and
grant the applicant a doctor’s license which is exclusively printed by
the administrative department for public health under the State
Council.

The medical treatment, disease-prevention and healthcare
institutions may go through the registration procedure for all the
doctors working for them.

Article 14 Doctors, upon registration, may work for medical

1
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treatment, disease-prevention or healthcare institutions at the places,
for the types of job‘and within the scopes of business as registered and
engage in medical treatment, disease-prevention or healthcare in such
institutions.

No one may work as a doctor without a doctor’s license obtained
through registration.

Article 15 Noone who is found in one of the following cases
shall be registered:

(1) having limited capacity for civil conduct;

(2) having applied for registration before the expiration of two
years beginning from the date when his punishment has been executed
to the date when application for registration is made;

(3) having been imposed on administrative penalty with his
doctor’s license revoked and less than two years beginning from the
date when the penalty decide on to the date when application for
registration is made; or

(4) Any other cases which, according to the regulations of the
administrative department for public health under the State Council,
considered unsuited for conducting medical treatment, disease-
prevention or healthcare.

Where the administrative department for public health that deals
with application for registration finds that an application does not meet
the requirements and thus refuses to allow the applicant to register, it
shall, within 30 days from the date of receiving the application, the
applicant of the matter in writing and state the reasons why. If the
applicant has any objections, he may, within 15 days from the date
receiving the notification, apply for a review or bring a suit to a
People’s Court according to law .

Article 16 Where a registered doctor is found in any of the
following cases, the medical treatment, disease-prevention or
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